








RESPEITE AS BANDEIRAS E
INDICAÇÕES DO

NADADOR-SALVADOR
RESPECT FLAGS AND LIFEGUARDS

NADE ACOMPANHADO E
PARALELO À COSTA

ONLY SWIM WITH OTHERS
AND NEAR THE COAST

DEPOSITE O LIXO
NOS RECIPIENTES
DEPOSIT GARBAGE

IN CONTAINERS

DIVULGUE A IMPORTÂNCIA
DAS DUNAS

SPREAD THE IMPORTANCE
OF THE DUNES

INTERDITO PISAR AS DUNAS
E RETIRAR VEGETAÇÃO

TREAD THE DUNES AND REMOVE
VEGETATION NOT ALLOWED

INTERDITO A ANIMAIS
DE ESTIMAÇÃO

PETS NOT ALLOWED

INTERDITO ACAMPAR
CAMPING NOT ALLOWED

INTERDITO FAZER FOGO
FIRE NOT ALLOWED

INTERDITO A VEÍCULOS 
MOTORIZADOS

MOTORIZED VEHICLES
NOT ALLOWED

INTERDITO 
OBJETOS DE VIDRO

GLASS OBJECTS
NOT ALLOWED

MANTEM A PRAIA LIMPA. NÃO PISES AS DUNAS. KEEP THE BEACH CLEAN. DON’T STEP THE DUNES.

CONDUTA NA PRAIA E DUNAS  BEACH AND DUNE 

OUTRAS REGRAS DE SEGURANÇA  OTHER  SAFETY RULES
Em caso de aflição pedir imediatamente socorro. In case of an emergency ask quickly for help.
Só tome banho 3 horas após as refeições. Do bath only 3 hours after meals.
Não nade contra a corrente. Não se afaste da praia. Never swim against a current. Don´t get to far from the coast.
Vigie atenta e permanentemente as crianças. Watch carefully for the children.

OUTRAS RECOMENDAÇÕES OTHER RECOMMENDATIONS
Recolha informações sobre segurança com o nadador-salvador. Collect about safety information with the lifeguards.
Evite exposição solar das 10h às 16h e não entre de rompante na água. Avoid sun burns (10h-16h) and avoid quick diving.
Mantenha a areia e a água limpas. Keep the sand and the water clean.
Não perturbe os banhistas e evite fazer ruído. Do not disturb beach users and avoid noise.
Pratique desporto só nas zonas definidas. Practice sports only in defined areas.
Respeite as diferentes áreas de uso na praia. Respect the different beach use areas.
Denuncie o que não estiver bem. Denounce all that is not well.

CONTATOS ÚTEIS USEFULL CONTACTS
NÚMERO NACIONAL DE EMERGÊNCIA MÉDICA (INEM) INEM – Medical Emergency 112
POLÍCIA MARÍTIMA Maritime Police 916 353 407 | 234 397 246
CÂMARA MUNICIPAL DE MIRA Mira Town Hall 231 480 550
PROTEÇÃO CIVIL MUNICIPAL Civil Municipal Defense 916 601 234 
ASSOCIAÇÃO DA BANDEIRA AZUL Blue Flag Association 213 942 740

INFORMAÇÃO BANDEIRA AZUL





Natureza gera natureza
       

Nature creates nature

SemÁrea Dunar
Protegida

WITHOUT Dunes Protected Area 
Com Área Dunar

Protegida
WITH Dunes Protected Area

A crise da biodiversidade e a emergência climática ameaçam o equilíbrio dos ecossistemas e também, a 
nível local e nacional, das comunidades costeiras. As dunas do litoral, quando bem geridas e preservadas, 
conservam a areia, promovem biodiversidade e reforçam a resiliência das zonas costeiras face às alterações 
climáticas – salvaguardam pessoas, bens e habitats da erosão costeira, das tempestades e da subida do 
nível do mar.
No Município de Mira, no Oceanário de Lisboa e no Programa Bandeira Azul, acreditamos que a mudança 
começa em cada um de nós. 

SÓ TEMOS DE FAZER A NOSSA PARTE. A NATUREZA FAZ O RESTO!

The biodiversity crisis and climate emergency threaten ecosystems and, at local and national level, coastal 
communities. When well preserved, coastal dunes retain sand, support biodiversity, and strengthen resilience 
against climate change — shielding people, property, and habitats from erosion, storms, and rising seas.
At the Municipality of Mira, the Oceanário de Lisboa, and the Blue Flag Programme, we believe change begins 
with each of us.

IF WE DO OUR PART, NATURE DOES THE REST!


